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ANTES DE USAR, LEIA ATENTAMENTE!!
LEIA E ENTENDA O MANUAL DE INSTRUÇÕES PARA USO DE SUA 

ARMA DE FOGO E MIRA TELESCÓPICA. DURANTE O MANUSEIO DA 

ARMA DE FOGO, SIGA TODAS AS PRECAUÇÕES PADRÃO

DE SEGURANÇA.

NUNCA OLHE PARA O SOL ATRAVÉS DA MIRA TELESCÓPICA (OU QUALQUER OUTRO INSTRUMENTO 
ÓPTICO). ISSO PODE DANIFICAR PERMANENTEMENTE SEUS OLHOS. CERTIFIQUE-SE DE QUE SUA 
ARMA DE FOGO ESTEJA DESMUNICIADA E APONTADA EM UMA DIREÇÃO SEGURA.
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Escaneie o QR-Code para saber mais sobre a Vector Optics

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM
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INSTALAÇÃO
O red dot sight é montado em uma arma através de sua base integrada de 
montagem tipo Picatinny. Coloque a extremidade objetiva do red dot sight 
virada para a boca da arma, e coloque-o planamente no trilho, garantindo que 
o parafuso de ajuste esteja na ranhura traseira. Por motivos de segurança, 
mantenha pelo menos 3 polegadas de espaço entre o red dot sight e seus 
olhos. Após posicionar firmemente o red dot sight, pressione a alavanca de 
liberação rápida de volta à posição original. Se a montagem estiver muito 
apertada ou frouxa, ajuste a porca de fixação do outro lado.

Não aperte demais a base de montagem, caso contrário, você pode danificar o seu red dot 
sight. O torque máximo para os parafusos de montagem da base é de 30 polegadas-libra (2.5 
pés-libra ou 3.4 Newton-metros).

CALIBRAÇÃO
Este red dot sight possui ajustes de elevação e deriva com cliques nítidos e 
audíveis. Dependendo da localização dos impactos, será necessário ajustar os 
parafusos de elevação (up/down) e deriva (left/right).
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A elevação controla o ajuste vertical e geralmente está localizada no topo do 
red dot sight, enquanto a deriva controla o ajuste horizontal e geralmente está 
localizada no lado direito do red dot sight.
O red dot sight possui um ajuste de 1 MOA para elevação e deriva, emitindo um 
clique audível para cada 1 polegada de movimento do ponto de impacto a
100 jardas.
Após instalar o red dot sight, coloque a arma em um suporte sólido e alinhe-a 
com um alvo a 100 jardas. Dispare lentamente de 3 a 5 tiros com munição de 
teste. Ajuste os parafusos de deriva e elevação na direção em que deseja 
mover o ponto de impacto. Se o ponto de impacto estiver abaixo do alvo, ajuste 
para cima até o zero. Se o ponto de impacto estiver à esquerda do alvo, ajuste 
para a direita até o zero. Cada ajuste audível moverá o ponto de impacto. 
Dispare mais 3 a 5 grupos de munição de teste. Repita esse processo até estar 
satisfeito com o ponto de impacto.
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INTERRUPTOR E AJUSTE DE ILUNAÇÃO
O red dot sight é ligado e desligado usando a tecla de 
ativação/desativação do lado esquerdo. O red dot sight 
possui 8 níveis de brilho visível e 2 níveis de retículo para 

segundo para ligar a iluminação. Em seguida, pressione o 

por mais de 3 segundos para desligar o red dot sight.

Alimentação Solar: O red dot sight pode continuar funcionando mesmo quando 
a bateria estiver descarregada. Ele possui um sensor automático de luminosi-
dade. O brilho do retículo será ajustado automaticamente para se adequar às 
condições de luz ambiente. Você ainda pode controlar manualmente o brilho do 
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SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA
A iluminação do seu red dot sight é alimentada por uma bateria 
de lítio tipo botão CR2032. Para inserir, remover ou substituir 
a bateria, siga estes passos: abra a tampa do compartimento 
da bateria e remova a bateria usada. Insira uma nova bateria 
de boa qualidade com o polo positivo para cima e aperte a 
tampa do compartimento da bateria.
Nota: Se o brilho estiver fraco ou inexistente, substitua a bateria.

Alimentação Solar: A alimentação solar permite que o red dot sight continue 
funcionando em caso de falha da bateria ou sem a presença da mesma.
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MANTENHA AS BATERIAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

EM CASO DE INGESTÃO OU INSERÇÃO DO CORPO DA BATERIA, PROCURE IMEDIATAMENTE 

ASSISTÊNCIA MÉDICA.

O USO INDEVIDO OU ABUSO DA BATERIA PODE RESULTAR EM VAZAMENTO, INCÊNDIO

OU EXPLOSÃO.

DESCARTE IMEDIATAMENTE AS BATERIAS USADAS.



Ao limpar as lentes, remova a sujeira e poeira soprando-as ou use um pincel 
macio para lentes. Impressões digitais e sujeira podem ser removidas com 
papel para limpeza de lentes ou um pano macio e limpo embebido em líquido 
de limpeza de lentes.
Todos os componentes móveis do red dot sight são permanentemente 
lubrificados. Não tente lubrificá-los.
Exceto para remover sujeira ou impressões digitais ocasionalmente com um 
pano macio, a superfície externa do red dot sight não requer manutenção.

VEDAÇÃO, IMPERMEABILIZAÇÃO E
ANTIEMBAÇAMENTO
O red dot sight é tratado com nitrogênio para eliminar qualquer umidade interna 
e possui anéis de vedação O-ring para evitar a entrada de poeira ou água.

MANUTENÇÃO
Embora seja extremamente resistente, seu red dot sight é um instrumento 
preciso que requer cuidados adequados.
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Use a tampa da lente sempre que possível para proteção.

9

ARMAZENAMENTO
Evite armazenar o red dot sight em locais quentes, como o interior de veículos 
em dias quentes. O calor excessivo pode afetar adversamente os lubrificantes 
e selantes. A parte traseira do veículo, um cofre para armas ou um armário são 
locais de armazenamento preferíveis. Evite a exposição direta da lente ao sol, 
pois pode causar danos devido ao efeito de focalização dos raios solares.
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PADRÃO DE RETÍCULO

Double Reticles (If applicable)
Circle (30MOA) + Crosshair Dot  | 2MOA Red Dot

2MOA Red Dot 3MOA Red DotCircle + Crosshair Dot 
30MOA Circle

Para obter mais informações detalhadas sobre a série de boxeadores, por favor, 
escaneie o código QR ou visite o link:
https://www.youtube.com/shorts/Q5LO0Vcn3hU
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Nossas séries de produtos Continental, Taurus, Scrapper e frenzy 
desfrutam da garantia vitalícia T-VIP. Se o seu produto óptico Vector 
sofrer danos ou tiver problemas de qualidade, faremos todos os 
esforços para repará-lo ou substituí-lo gratuitamente. Se não 
conseguirmos consertar o seu produto danificado, o substituiremos 
por um novo em perfeitas condições. Temos orgulho em apoiar nossos 
produtos e garantimos que faremos tudo ao nosso alcance para 
garantir sua satisfação com nossos negócios. Você pode contar com 
nossa garantia vitalícia T-VIP.
-Garantia vitalícia ilimitada.
-Suporte online 24/7.
-Reparo ou substituição gratuitos.
-Totalmente transferível.
-Não é necessário apresentar fatura ou recibo.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY



Não perguntaremos sobre a causa da falha, mas ficaremos muito 
gratos se você fornecer feedback.
Frete de devolução e troca cobertos. Esta garantia não cobre perda, 
roubo, danos intencionais, abuso, uso indevido ou modificação do 
produto. Esta garantia não se aplica a componentes eletrônicos
ou baterias.
Para obter serviços de garantia, entre em contato com nosso 
departamento de atendimento ao cliente online pelo e-mail 
service@vectoroptics.com para obter instruções de devolução. Se 
você precisar devolver o produto, certifique-se de enviá-lo e retenha 
o registro de rastreamento. Não podemos ser responsáveis pelo seu 
produto até que seja recebido em nosso departamento de 
atendimento ao cliente.
Para produtos não comprados diretamente de nós, entre em contato 
com o revendedor local para obter informações de garantia aplicáveis.
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Todas as garantias devem ser registradas e preenchidas nos termos 
da garantia por meio do seguinte link ou digitalização do código QR: 
https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/ 
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